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ISKOLAI NYELVITÁJKÉP-KUTATÁSOK HATÁRON
INNEN ÉS TÚL

KRISZTIÁN VÁRADI1

Filológia Tanszék
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar F®iskola, Beregszász, Ukrajna

Többnyelv¶ségi Nyelvtudományi Doktori Iskola
Pannon Egyetem, Veszp-rém, Magyarország
varadi.krisztian@kmf.org.ua
https://kmf.uz.ua/hu/sta�/varadi-krisztian/

Az iskolák folyosóin és az osztálytermekben található feliratok és szimbó-
lumok rengeteg információt árulnak el az adott régió vagy közösség nyelvi
és társadalmi helyzetér®l. Az iskolai nyelvitájkép-kutatásoknak az a cél-
ja, hogy az oktatási intézmények küls® és bels® tereiben megvizsgálják az
egyes nyelvek megoszlását és szimbolikus dominanciáját, ezzel fényt derít-
ve az oktatási intézmények "rejtett tanterveire" [1]. E fogalom alatt azo-
kat az ideológiákat értjük, amelyeket nem tantárgyak keretében oktatnak,
mégis fontos szerepet játszanak a felnövekv® generáció világszem-léletének
és attit¶djeinek alakításában [6]. Rejtett tanterv lehet például az, hogy
a magyarországi iskolákban az idegennyelv-órákon csak a brit angolt te-
kintik követend®nek, ezért az Egyesült Királyság zászlaját függesztik ki
az idegennyelv-szaktantermekben. Az amerikai angolt sokkal kevésbé ér-
tékelik, nem fordítanak rá �gyelmet az órákon [13]. Finnországban sokkal
elfogadóbbak az eltér® nyelvváltozatok iránt, mivel a tanárok az oktatási
folyamat során azonos szinten értékelik a brit és az amerikai angolt is [14].
Ebb®l azt a következtetést vonhatjuk le, hogy a magyarországi iskolák
sokkal inkább sztenderdközpontúak az idegennyelv-oktatás terén.
Hasonló helyzetet tapasztalhatunk a magyar nyelv oktatásában is. Az

osztálytermek falain található nyelvtani szemléltet®k, a helyes igeragozást
sulykoló táblázatok és a nyelvjárások szinte teljes mell®zése mind arra uta-
ló jelek, hogy a magyar iskolákban a sztenderd nyelvváltozatot tekintik
els®dleges fontosságúnak [3]. A határon túli iskolákban ez egy különö-
sen jól vizsgálható jelenség, hiszen ezekben az oktatási intézményekben
számos nyelv és nyelvváltozat jut szerephez a nyilvános térben: a ma-
gyar mint anyanyelv, a regionális nyelvváltozat mint az otthon nyelve, az
adott ország hivatalos államnyelve (pl. ukrán), valamint az angol, német

1 A Kulturális és Innovációs Minisztérium 2024-2.1.1-EKÖP kódszámú Egyetemi
Kutatói Ösztöndíj Programjának a Nemzeti Kutatási, Fejlesztési és Innovációs
Alapból �nanszírozott szakmai támogatásával készült.
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és egyéb idegen nyelvek. A leggyakoribb kutatási irány a kisebbségi és
többségi nyelvek el®fordulási gyakoriságának a vizsgálata, külön kitérve a
formális (fentr®l lefelé ható, top-down) és az informális (alulról felfelé ha-
tó, bottom-up) jelzések nyelvhasználatára [4]. Az el®bbi kategóriába azok
a nyelvitájkép-elemek tartoznak, amelyek tartalmát és kihelyezését külön-
böz® állami szervek, minisztériumok, helyi önkormányzatok vagy az iskola
vezet®i szabályozzák (pl. intézményi névtáblák, hivatalos értesítések, jo-
gi dokumentumok). Az utóbbi kategóriába soroljuk a kevésbé ellen®rzött
feliratokat és dekorációkat, amelyek nincsenek semmilyen jogszabály vagy
törvényi el®írás által szabályozva (pl. a diákok versei, rajzai). A határon
túli nyelvitájkép-kutatók általában arra a következtetésre jutnak, hogy a
fentr®l lefelé ható jelzéseken az államnyelv és a párhuzamos kétnyelv¶ség
jut nagyobb szerephez, míg az alulról felfelé irányuló kiírások között sokkal
gyakrabban találkozhatunk magyar egynyelv¶ jelzésekkel [17].
Az iskolai nyelvi tájképek vizsgálata jóval összetettebb annál, mint ahogy

azt a legtöbben gondolják. Az iskolai dekorációk, szemléltet®k és az egyéb
feliratok fényképdokumentációjának elemzése révén rengeteg mindent meg-
tudhatunk egy országban uralkodó nyelvpolitikai viszonyokról és az egyes
nyelvekhez f¶z®d® társadalmi attit¶dökr®l. Ukrajnában például azokon
a településeken, ahol a nemzeti kisebbségekhez tartozó személyek aránya
eléggé szigni�káns, lehet®ség van az ukrán nyelv¶ szöveg alatt vagy t®le
jobbra az adott kisebbség nyelvén is feltüntetni az oktatási intézmények
nevét [7]. Az iskolai nyelvitájkép-kutatások során érdemes az idegenvezet®
módszer [15] segítségével interjúkat készítenünk a vizsgált intézményekben
dolgozó tanárokkal és igazgatókkal, így jobban átláthatjuk az iskolák küls®
és bels® tereiben uralkodó szimbolikus nyelvi hierarchiát. A család után az
iskola tölti be a legfontosabb szerepet a gyerekek nyelvi szocializációjában,
így kiemelt szerepet kell szentelni az oktatási intézmé-nyek nyelvhasználati
szempontú elemzésének.
Kárpátalján még viszonylag kezdeti stádiumban jár az iskolai nyelvi táj-

képek vizsgálata, viszont Romániában már számos kutatás készült az erdé-
lyi, különösen a székelyföldi magyar iskolák nyelvi tájképér®l. Az 1989-es
román rendszerváltás utáni változásokat dokumentálják a kutatók, hiszen
ekkortól kezdtek el megjelenni az oktatási intézményekben a román mel-
lett a magyar feliratok és nemzeti szimbólumok is [16]. Többféle elemzé-si
szempontrendszert is kidolgoztak már az erdélyi magyar iskolák kutatása
során. Az egyik legérdekesebb a schoolscape-mix [5], amely négy tényez®t
határoz meg az iskolai nyelvitájkép-elemek vizsgálatában. Ezek a mar-
keting szemléletmódja alapján a 4P nevet kapták: 1) people (emberek,
vagyis akik elhelyezték az adott jelzéseket); 2) product (termékek, azaz a
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nyelvitájkép-elemek jellege); 3) place (hely, vagyis mennyire vannak domi-
náns helyen elhelyezve); 4) period (periódus, mivel a jelzések élettartamuk
szerint lehetnek állandóak, hosszú távúak vagy rövid távúak).
A felvidéki magyar iskolákban jogszabály írja el®, hogy az osztálytermek-

ben kötelez® kihelyezni a szlovák himnuszt, zászlót és az alkotmány pre-
ambulumát [10]. Néha ezt a tanárok úgy oldják meg, hogy részben el-
takarják ®ket egy növénnyel vagy szemléltet®vel, illetve magyar nemzeti
jelképeket ábrázoló oktatóanyagokat szereznek be. Felvidékr®l származik
a funkcionális szintez®dés modellje [2], amely arra utal, hogy az iskolák
nyelvi tájképét négy szintre kell osztani aszerint, hogy mekkora célközön-
séget érnek el az adott szinten megjelen® tájképelemek: 1) mikrostruktúra
(osz-tálytermek); 2) mezostruktúra (folyosók); 3) makrostruktúra (küls®
falak); 4) megastruktúra (az iskola weboldala) [8].
Ezekhez az elemzési módszerekhez társulnak még a virtuális iskolai nyel-

vitájkép-vizsgálatok is, amelyek az oktatási intézmények hivatalos webol-
dalait és közösségimédia-oldalait vizsgálják nyelvészeti és tartalmi szem-
pontból. A koronavírus-járvány idején például népszer¶ volt a járványhely-
zettel kapcsolatos bejegyzések elemzése [11], de vizsgálták már Kárpátalja
egyházi fenntartású iskoláinak weboldalait is [9]. Különösen érdekes azt
is megvizsgálni, hogy milyen eltérés mutatkozik az egyházi és az állami
iskolák nyelvi tájképe között, mivel az el®bbiek kevésbé tartoznak állami
szabályozás alá [12].
Ahogy ezek a példák is mutatják, rengeteg lehet®ség rejlik az iskolák

nyelvi tájképeinek elemzésében. Mivel az iskolában eltöltött évek alatt
a �atalok a tanórákon kívül is nyelvi ideológiáknak vannak kitéve, ezért
kiemelt jelent®séggel bír az oktatási intézményekben uralkodó nyelvhasz-
nálati jellegzetességek és bevett gyakorlatok felderítése. Emellett a határon
túli iskolák vezet®inek többsége nincs tisztában a kisebbségi törvények ál-
tal biztosított lehet®ségekkel, így a nyelvitájkép-kutatók hozzájárulhatnak
a kisebbségi nyelvek reprezentációjának növeléséhez a közintézményekben.
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